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Pompa metrica per polveri di smalto vetroso

Il presente foglio di istruzioni riguarda la pompa metrica per polveri di
smalto vetroso.

Si tratta di una pompa Venturi altamente efficente. Preleva le polveri
fluidificate di smalto vetroso (fritta) da una tramoggia di alimentazione, le
nebulizza e trasporta la  miscela di aria e polveri attraverso un tubo di
alimentazione alla pistola a spruzzo.

La pompa può essere smontata facilmente. Gli ugelli, la strozzatura e il
supporto Venturi sono fissati nel corpo della pompa con gli O–ring in
silicone che fungono da accoppiamenti con interferenza.

La pompa viene venduta senza adattatore. Gli adattatori sono in
dotazione alle tramogge serie HR–X–X e ai sistemi configurati Nordson o
sono venduti separatamente. Per maggiori informazioni sugli adattatori,
contattate il vostro rappresentante Nordson.

Vedere figure 1 e 2.

1. Assicuratevi che l’adattatore (7) sia installato correttamente sulla
tramoggia o sulla staffa di montaggio (6) dell’alimentatore scatolato.

ATTENZIONE: Gli O–ring degli adattatori sono in silicone
conduttivo per mantenere la messa a terra tra il corpo della
pompa e l’adattatore. Non sostituire questi O–ring con O–ring
non conduttivi.

2. Assicuratevi che gli O–ring siano installati correttamente sull’adatta-
tore. Non lubrificate gli O–ring dell’adattatore.

3. Installate la pompa (3) sull’adattatore (7) con un leggero movimento
torcente.

4. Collegate i tubi da 6 mm (dia. est.) dell’aria di portata (14) e dell’aria
di nebulizzazione (1)dall’unita di controllo della pistola ai raccordi
della pompa (13, 2). I raccordi sono contrassegnati con “F” per
indicare l’aria di portata e con “A” per indicare l’aria di nebulizzazione.

Codice colore tubi dell’aria:
Blu: Aria di nebulizzazione
Nero: Aria di portata

Fig.  1 Simboli funzione aria

1. Introduzione

2. Installazione
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5. Inserite il tubo di alimentazione polveri in poliuretano (5) avente
diametro esterno pari a 3/4 pollici (19 mm) nel supporto strozzatura
(4) finchè non poggia perfettamente contro il tubo in ceramica che si
trova all’interno del supporto. L’estremità del tubo dovrebbe essere
tagliata ad angolo retto prima dell’installazione. Se necessario,
applicate una spirale corta intorno al tubo all’uscita strozzatura, per
evitare che il tubo si attorcigli e interrompa il flusso di polveri.
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Fig.  2 Installazione pompa metrica per polveri di smalto vetroso

1. Tubo dell’aria di nebulizzazione (blu)
2. Raccordo aria di nebulizzazione
3. Pompa
4. Supporto strozzatura
5. Tubo di alimentazione polveri

6. Coperchio tramoggia o staffa di
montaggio

7. Componenti adattatore pompa
8. Tubo di presa
9. Attacco pompa

10. Rondella piana

11. Dado tubo protettivo
12. Adattatore  pompa
13. Raccordo aria di portata
14. Tubo dell’aria di portata (nero)

2. Installazione (segue)
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6. Portate il tubo di alimentazione polveri (5) alla pistola e inseritelo
nell’apposito ingresso. Utilizzare un rivestimento a spirale per fasciare
assieme il tubo e il cavo della pistola e proteggerli da eventuali danni.

NOTA: Per ottenere risultati migliori il tubo di alimentazione polveri (5)
non dovrebbe essere lungo più di 7,6 metri (25 piedi) e superiore in
altezza, rispetto alla propria lunghezza, di oltre 2,7 metri (9 piedi).

Le pressioni di esercizio consuete sono le seguenti:

Pressione di nebulizzazione: 1,4 bar (20 psi)
Pressione di portata: 2,1 bar (30 psi)

Vedi Fig. 2. Scollegate i tubi dell’aria di nebulizzazione (1) e di portata
(14) e pulite la pompa (3) e il tubo di alimentazione polveri (5) con aria
compressa. Scollegate sempre il tubo di alimentazione e pulitelo con aria
compressa dalla pompa alla cabina, non dalla pistola alla pompa.

ATTENZIONE: Non utilizzate aria compressa ad alta pressione
per togliere la polveri dalla pelle e dai vestiti poichè il getto di
aria potrebbe causare gravi ferite o, persino, la morte.

1. Smontate la pompa (3) e pulite i componenti con aria compressa a
bassa pressione e un panno pulito non peloso. Si possono pulire i
componenti utilizzando un solvente atossico, ad esempio alcool, dopo
aver rimosso gli O–ring. Il solvente può danneggiarli.

2. Non raschiate i componenti della pompa con attrezzi di metallo
appuntiti. I graffi sulle superfici di contatto delle polveri contribuireb-
bero alla formazione di accumuli di polveri e alla fusione per impatto.
Ispezionate tutti i componenti e sostituite quelli usurati o danneggiati.

NOTA: Vedi Fig. 3. Fate attenzione quando si riassemblate la pompa.
Evitate di danneggiare la strozzatura in ceramica quando installate la
strozzatura (10) e il supporto della stessa (14) nella sede della pompa.

3. Vedi Fig. 2. Ispezionate il tubo di alimentazione polveri (5) e sostituirlo
se è usurato o danneggiato. Sostituite il tubo se le polveri si sono
fuse per impatto nello stesso.

2. Installazione (segue)

3. Funzionamento

4. Manutenzione preventiva

Manutenzione giornaliera

Manutenzione periodica
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Vedi Fig. 3.

Pezzo P/N Descrizione Quantità Nota
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5. Elenco dei componenti
della pompa
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Fig.  3 Disegno esploso della pompa

5. Elenco dei componenti
della pompa (segue)
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